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  Az ember a gondolatai szüleménye. Amit gondol, azzá lesz.


  Gandhi


  1.

  1990. november 5.,

  Cliffside park, New Jersey


  Anyám ráz fel álmomból. Baleset történt!


  Hétéves, dundi kisfiú vagyok, Tini nindzsa teknőcös pizsamában. Hozzászoktam már az éjjeli ébresztésekhez, csakhogy eddig mindig édesapám keltett fel, hogy hónom alá csapva kis szőnyegemet, imádkozni induljak a minaretbe. Anyám még sosem ébresztett ilyenkor.


  Éjjel tizenegy óra van. Apám még nem ért haza Jerseyből. Újabban egyre később jön meg a mecsetből. Tréfás kedvű, szerető, melegszívű apa. Akkoriban csak így szólítom: Baba. Aznap reggel ismét megpróbált megtanítani, hogyan kössem meg a cipőfűzőmet. Őt érte baleset? Miféle baleset? Megsérült? Meghalt? Nem merek kérdezni  túlságosan félek a válaszoktól.


  Édesanyám lepedőt vesz elő. Egy pillanatra fehér felhőként terül szét a levegőben, amint a padlóra teríti.


  Figyelj rám, Z!  fordul hozzám. Arcát szinte felismerhetetlenné torzítja az aggodalom.  Öltözz fel minél gyorsabban, aztán hozd ide a holmidat, és köss belőle batyut! Rendben? A nővéred majd segít.


  Az ajtó felé indul, de még utánam szól:


  Jallá, Z, jallá. Siess!


  Várj!  kiáltok. Az első szó, amelyet képes voltam kipréselni magamból azóta, hogy kiugrottam szuperhősös takaróm alól.  Mit tegyek a lepedőbe? Milyen… holmikat?


  Jó gyerek voltam  félénk és engedelmes. Igyekeztem szót fogadni.


  Anyám megáll és rám néz.


  Bármi jó lesz  válaszolja.  Nem tudom, visszajövünk-e ide valaha.


  Megfordul, és kimegy a szobából.


  Miután összepakolunk, a testvéreimmel együtt lecaplatunk a nappaliba. Anyám éppen apám Brooklynban élő unokatestvérével  Ibráhim bácsival, vagy ahogy mi hívjuk, Ammuval  veszekszik telefonon. Arca kipirult. Bal kezével a kagylót markolja, jobbjával a füle körül meglazult hidzsábot igazgatja idegesen. A háttérben szól a tévé. Megszakítjuk híreinket. Anyám észreveszi, hogy nézzük. Odarohan, kikapcsolja.


  Majd  elfordulva  vált még pár szót Ammu Ibráhimmal. Alighogy leteszi a telefont, újra megcsörren. Csengése fülsértő sivítás az éjszakában: túl hangos, úgy szól, mintha már tudna valamit.


  Anyám felveszi a kagylót. Baba egyik barátja az, a mecsetből: Mahmúd, a taxis, akit a haja miatt mindenki csak Vörösnek hív. Kétségbeesetten keresi apámat. Nincs itt!  feleli anyám. Majd egy pillanatnyi szünet után annyit mond: Rendben  és leteszi a telefont.


  De megint megcsörren. Rémes hang.


  Nem tudom kitalálni, ezúttal ki telefonál. Anyám csak kérdez: Tényleg? Rólunk? A rendőrség?


  Kicsivel később a nappali padlójára terített pléden ébredek. Óriási a felfordulás, valahogy mégis elbóbiskoltam. Látom, hogy az ajtó előtt már halomban áll minden, amit magunkkal tudunk vinni  meg az is, amit nem , és félő, hogy a torony menten leborul. Anyám fel-alá járkál, újra és újra átnézi a táskáját, ellenőrzi, hogy megvan-e minden  leginkább hármunk születési anyakönyvi kivonata. Ezzel tudja bizonyítani  ha bárki kéri , hogy ő az anyánk. Édesapánk, El Sayyid Nosair Egyiptomban született, anyánk azonban Pittsburghben. Mielőtt elmondta a hitvallást, a sahádát a helyi mecsetben, s ezzel felvette az iszlám hitet  és a Khadija Nosair nevet , Karen Millsnek hívták.


  Ibráhim bácsikád értünk jön  közli anyám, amikor látja, hogy a szememet dörgölve felülök. Aggódó hangjába egy kis türelmetlenség is vegyül.  Már ha egyáltalán ideér.


  Nem kérdezem, hová megyünk, és senki nem is mondja el. Várunk. Sokáig. Ennyi idő alatt Ammunak már rég ide kellett volna érnie Brooklynból. Anyám egyre gyorsabban rója a köröket a lakásban, engem pedig egyre jobban feszít valami belülről. A nővérem magához ölel. Bátornak szeretnék látszani. Átkarolom az öcsémet.


  Já Allah!  kiált fel anyám.  Én ebbe beleőrülök!


  Bólintok, mintha megérteném.


  Elmesélem, mit nem mondott el akkor édesanyám. A New York-i Marriott Hotel báltermében, előadása után egy arab fegyveres megölte Meir Kahane rabbit, a Zsidó Védelmi Liga alapítóját. A merénylő menekülés közben lábon lőtt egy idős férfit, a hotel előtt beszállt egy taxiba, de később kiugrott a járműből, és fegyverrel a kezében elfutott. A postaszolgálat egyik éppen arra járó biztonsági őre tűzharcba keveredett vele. A fegyveres az utcán esett össze. A hírekben mindenütt kiemelték azt a hátborzongató részletet, hogy mind a rabbit, mind pedig a merénylőt a nyakán érte a lövés. Ezt egyikük sem élhette túl, gondolták akkor.


  A híradók újabb és újabb részletekkel frissítették a sztorit. Egy órával korábban, amíg mi gyermekkorunk utolsó perceiben az igazak álmát aludtuk odafent, az emeleten, anyám felkapta a fejét Meir Kahane nevére. A képernyőre pillantva először az arab fegyveres képét látta meg. A szíve majd kiugrott a helyéről: a merénylő az édesapám volt.


  Hajnali egy óra. Ibráhim bácsi kocsija végre megáll a ház előtt. Azért jött ilyen későn, mert megvárta, míg felesége és gyermekei elkészülnek. Ragaszkodott hozzá, hogy elkísérjék őt, mert  hithű muszlimként  nem kockáztathatta, hogy együtt lássák egy nővel, aki nem a felesége, vagyis az anyámmal. Így már öten ülnek a kocsiban, amikor mi négyen megpróbálunk bezsúfolódni. Érzem, hogy anyám egyre ingerültebb: ő is éppoly hívő ember, mint a nagybátyám, de nem lettek volna kettesben: mi, a gyerekei is ott lettünk volna velük az autóban, így az egész csupán fölösleges időpocsékolás volt.


  Nem sokkal később már egy alagúton haladunk át. Gyéren világító fénycsövek suhannak el a fejünk felett. A kocsiban szörnyű zsúfoltság. Egymásba gabalyodott karok és lábak mindenütt. Anyámnak vécére kellene mennie. Ibráhim bácsi megkérdi, szeretné-e, hogy megálljunk valahol. Anyám tagadólag rázza a fejét. Vigyük el a gyerekeket Brooklynba, aztán menjünk be a kórházba. Rendben? Amilyen gyorsan csak lehet. Jallá!  mondja.


  Most hangzott el először az a szó, hogy kórház. Apám kórházban van. Mert balesete volt. Tehát megsérült, de nem halt meg. Kezd összeállni a kép.


  Amikor végre Brooklynba érünk  ahol Ammu Ibráhim a Prospect park környékén, egy nagy, téglaépítésű társasházban lakik , mind a kilencen egyszerre esünk ki a kocsiból, összegubancolódva, akár egy pamutgombolyag. Az előcsarnokban ezer évet kell várni a liftre, ezért anyám, akinek már nagyon sürgős, kézen fog, és a lépcsőház felé vezet.


  Kettesével veszi a lépcsőfokokat. Én a nyomában loholok. Egy pillanatra felsejlik a második emelet, majd a harmadik. Ammu lakása a negyediken van. Vadul zihálva lépünk a folyosóra. Ujjongunk: sikerült! Legyőztük a liftet! De ekkor észrevesszük, hogy a bácsikám lakása előtt három férfi áll. A két öltönyös lassan elindul felénk, már messziről lobogtatják az igazolványukat. A harmadik, egy egyenruhás rendőr, a fegyveréért nyúl. Anyám tesz néhány lépést feléjük. Elnézést, de ki kell mennem a mosdóba  mondja.  Majd beszélünk, ha végeztem.


  A férfiak zavartan összenéznek, de beengedik anyámat. Ám látva, hogy engem is be akar vinni magával, az egyik öltönyös a kezével megálljt int, mint egy közlekedési rendőr.


  A fiú kint marad  szól ránk.


  Ő a fiam  feleli anyám , és velem jön.


  Azt nem engedhetjük  mondja erre a másik öltönyös.


  Anyám egy pillanatra elbizonytalanodik, majd rákérdez:


  Azt gondolja, kárt teszek magamban odabent? Vagy a fiamban?


  Az előbbi öltönyös meghökkenve néz rá.


  A fiú velünk marad  jelenti ki. Majd lepillant rám, és idétlenül mosolyogni próbál.  Biztos te vagy  belenéz a jegyzeteibe  Abdul Aziz!


  Megijedek, bólogatni kezdek, és nem tudom abbahagyni.


  Z  nyögöm ki végre.


  Ebben a pillanatban Ibráhim családja jelenik meg a lakásajtóban. A kínos csend végre megtörik. A nénikém betereli a gyerekeket a lakás egyetlen hálószobájába, és ránk parancsol, hogy aludjunk. Hatan vagyunk a szobában, amely tele van színes, falba épített emeletes ágyakkal  olyan az egész, mint egy játszóház. Míg mi, mint apró kukacok az almába, befészkeljük magunkat az ágyakba, anyám a rendőrökkel beszélget a nappaliban. Próbálok a falon át hallgatózni, de nem hallok mást, csak mormogást meg a bútorok csikorgását a parkettán.


  A nappaliban ülő öltönyösök sok mindenre kíváncsiak. Anyámra csak úgy záporoznak a kérdések. Kettőre mind a mai napig emlékszik: Mi a jelenlegi lakcíme? Tudta-e, hogy a férje ma este le akarja lőni Kahane rabbit?


  Az elsőre nehezebb választ adnia, mint a másodikra.


  Baba New York város alkalmazásában áll: a hűtési és fűtési rendszerek karbantartását és javítását végzi az egyik manhattani bíróság épületében. Elvárás, hogy a városi közalkalmazottak az öt New York-i kerület egyikében lakjanak, ezért papíron a bácsikám lakásában élünk. Emiatt az apró, adminisztrációs füllentés miatt szállt ki ma ide a rendőrség.


  Miután mindezt tisztázza, anyám őszintén válaszol a másik kérdésre is: semmit sem tudott a tervezett merényletről. Egyetlen árva szót sem hallott soha ezzel kapcsolatban. Semmit. Ő már a verbális erőszaktól is elborzad. A mecsetben mindenki tudja, jobb, ha a jelenlétében nem kezd el agitálni.


  Majd sorra megválaszolja az ellenőrző kérdéseket is. Emelt fővel, nyugodtan. De legbelül ott dübörög benne: mennie kell apámhoz a kórházba, mellette kell lennie.


  Végül nem bírja tovább.


  A tévében azt mondták, Sayyid haldoklik.


  Az öltönyösök összenéznek, de nem felelnek.


  Mellette akarok lenni! Nem akarom, hogy egyedül haljon meg.


  Semmi válasz.


  Elvinnének hozzá? Kérem! Kérem, vigyenek el hozzá!


  Szakadatlanul ezt ismételgeti. Az öltönyösök végül felsóhajtanak, és elteszik a jegyzettömbjüket.


  A kórház előtt mindenhol rendőrök nyüzsögnek. A tömeg is egyre gyűlik. Ide sereglik mindenki, akiben felébredt a harag, a félelem vagy a kíváncsiság. Megérkeznek a közvetítőkocsik. Fejünk felett helikopter köröz. Anyámat és Ibráhim bácsit két civil ruhás rendőrhöz kísérik, akik nyíltan ellenségesek. Semmibe veszik a családomat. Hiszen ez csak egy merénylő családja. Anyám szinte sokkos állapotban van, ráadásul rettenetesen éhes. A rendőrök haragja egyetlen inger a sok közül, amelyet csupán a kábultság ködén át érzékel.


  Őt és a nagybátyámat a főbejárattól távol eső oldalajtón viszik be a kórházba. Hosszú, frissen felmosott, az éles fényben csillogó folyosó vezet a liftekhez. Az előtérben hatalmas, ordítozó tömeg igyekszik átjutni a biztonságiakon. Az újságírók kérdéseket kiabálnak. Villognak a vakuk. Anyám hideg verejtékben úszik. Minden ereje elhagyja. Zúg a feje, fáj a gyomra.


  El fogok ájulni  mondja Ibráhimnak.  Beléd kapaszkodhatok?


  Ibráhim elhúzódik tőle. Mint hithű muszlimnak, tilos idegen nőhöz érnie. Annyit megenged anyámnak, hogy megkapaszkodjon az övében.


  A liftekhez érve az egyik rendőr az ajtóra mutat, és odavakkantja: Befelé! Gyűlölettel teli némaságban haladnak felfelé, az intenzív osztályra. Amint anyám kilép a liftből a szemet bántón fényes folyosóra, egy kommandós szegezi a mellkasának a fegyverét.


  Anyám megrémül. Ibráhim is. Az egyik rendőr leinti a túlbuzgó kommandóst, aki erre leereszti a fegyvert.


  Anyám rögtön apám betegágyához rohan. Ibráhim lassan megy utána, hagy neki időt.


  Baba nincs eszméleténél. Teste csúnyán felpuffadt, mellkasa meztelen. Mindenféle csövek és drótok kötik össze a körülötte álló, mintegy fél tucat géppel. Nyakán hosszú, összevarrt seb éktelenkedik  itt érte a biztonsági őr golyója. Mintha egy óriási hernyó mászna a nyakán. Ágya körül nővérek sürögnek. Nem örülnek a váratlan látogatásnak.


  Anyám megsimítja a vállát. Apám teste merev, bőre pedig olyan hideg, hogy rémülten visszahőköl.


  Meghalt?  kérdezi remegő hangon.  Já Allah! Már meghalt!


  Nem halt meg  feleli az egyik nővér a merénylő családjának kijáró, leplezetlen arroganciával.  De ne fogdossa. Nem érhet hozzá!


  Hiszen a férjem. Miért nem érhetek hozzá?


  Mert ez a szabály.


  Anyám nem érti. Túlságosan zaklatott. Később arra jut, hogy a nővérek biztosan attól féltek, kitépi a csöveket meg a drótokat, és hagyja apámat meghalni. Hát nem ér hozzá. De fölé hajol, és a fülébe súg valamit. Azt mondja neki, hogy most már nincsen semmi baj, itt van mellette, és szereti. Ha csak azért tartott ki, mert rá várt, akkor most már minden rendben van. Ha akar, elmehet. És amikor a nővérek nem néznek oda, arcon csókolja.


  Később, az intenzív osztályon kívül, egy kis irodában az orvos közli anyámmal, hogy apám nem fog meghalni. Ez az orvos az első ember, aki aznap este kedvesen szól hozzá, őt pedig annyira megérinti az együttérzés és az egyszerű emberség, hogy  most először  elsírja magát. Az orvos vár, míg anyám kissé megnyugszik, csak aztán folytatja a mondandóját. Elmagyarázza, hogy Baba rengeteg vért vesztett, így transzfúzióra volt szüksége. A lövedék még mindig bent van valahol a nyakában, de  mivel elkerülte a nyaki ütőeret  nem akarják a golyó keresésével veszélyeztetni az életét. Az mentette meg, hogy a golyó a testében maradt.


  Az orvos anyámmal marad, míg próbálja feldolgozni, felfogni a hallottakat. Aztán megint megjelennek a rendőrök. A lifthez kísérik anyámat és Ibráhimot, és megnyomják a lefelé gombot. Amikor megérkezik a lift, és kinyílik az ajtaja, egyikük odabök, és megint csak annyit mond: Befelé!


  Hajnalodik. Máskor szépnek tetszene az ég. De most jött a hír, hogy Kahane rabbi belehalt a sérüléseibe  az ő testéből távozott a golyó, így nem élte túl, amit apám igen. A parkoló még mindig tele van rendőrautókkal és közvetítőkocsikkal. Szörnyű az egész. Sem anyám, sem a bácsikám nem tudta elmondani a reggeli imáját. Anyámat két dolog vigasztalja. Az egyik, hogy bármi kerítette is hatalmába az apámat, ami miatt elkövette ezt a szörnyű tettet, többé nem fog bántani senkit. A másik, hogy apám életben maradt, ez pedig ránk nézve hatalmas áldás. Mindkettőben tévedett.


  TED Könyvek


  Kis könyvek, nagy gondolatok. A TED Könyveket egy ültő helyünkben elolvashatjuk, ahhoz viszont elég hosszúak, hogy elmélyedjünk egy-egy témakörben. Ez a sorozat számtalan különféle területet felölel, az építészettől az üzleti életen át az űrutazásig és a szerelemig. Mindenki, akit hajt a kíváncsiság, és szeret folyamatosan tanulni, megtalálhatja az őt érdeklő témát.


  Minden TED Könyvnek megvan a párja a TED-előadások között, amelyek ingyenesen elérhetők a TED.com weboldalon. A könyv általában ott folytatódik, ahol az előadás véget ér. Egy 18 perces előadás elültetheti bennünk az érdeklődés magját, beindíthatja a fantáziánkat; sokszor azonban a folytatásra is kíváncsiak lennénk, szeretnénk többet megtudni. Ezért születtek a TED Könyvek.
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  ZAK EBRAHIM ‒ JEFF GILES


  A terrorista fia


  Történet a választás szabadságáról


  Nem véletlen, hogy a gyilkos gyűlöletet tanítani kell  sőt erőnek erejével kell az emberekbe oltani. Ez az érzés ugyanis nem természetes jelenség, hanem hazugság. Hazugság, amelyet újra és újra elhitetnek azokkal, akiknek jóformán semmijük sincs, és akik nem ismerhetnek meg más világnézetet. Hazugság, amelyben apám is hitt, és amelyet velem is szeretett volna elhitetni. Az egész életem azzal telt, hogy próbáltam megérteni, miért lett apám terrorista, és nyomasztott a tudat, hogy a terrorizmus nekem már a véremben van. Engem a fanatizmus bűvöletében neveltek, mégis az erőszakmentesség mellett döntöttem.


  Zak Ebrahim hétéves volt, amikor apja, El-Sayyid Nosair lelőtte Meir Kahane rabbit, a Zsidó Védelmi Liga vezetőjét. Miközben Nosair börtönbüntetését töltötte, segített megtervezni a World Trade Center elleni, 1993-as bombatámadást. E nem mindennapi könyvben végigkövethetjük, milyen utat járt be Zak, míg sikerült végleg maga mögött hagynia apja szörnyű örökségét.


  Jeff Giles regényíró, újságíró. Jelentek meg cikkei a Rolling Stone magazinban és a Newsweekben.
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  PICO IYER


  A nyugalom művészete


  Kalandozások egy helyben


  A zavaró körülmények korában nincs nagyobb luxus, mint a koncentrált figyelem. Az állandó mozgás korában nincs fontosabb, mint a csendes üldögélés.


  A csendes üldögélés lehet a legnagyobb kaland az életben  állítja Pico Iyer, az ünnepelt útikönyvszerző, aki bejárta az egész világot. Olyan világban élünk, ahol a technológia állandó figyelmet követel magának, és ahol sokan szinte kétségbeesetten próbálnak elmenekülni előle, hogy végre nyugalom legyen az életükben. Az elismert útikönyvíró, Pico Iyer arra keresi a választ, hogy mi az oka a tömeges digitális exodusnak.


  Leonard Cohen, Mahátma Gandhi, Marcel Proust és különböző innovatív vállalatok példáján keresztül mutatja be, hogy a magányos elvonulás növeli a kreativitást, és olyan életformát kínál, amely képes ellensúlyozni a modern világ őrült rohanását.
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  FRY, HANNAH


  A szerelem matematikája


  A tökéletes képlet nyomában


  Könyvemben egy eddig ismeretlen perspektívából, a matematika segítségével mutatom be az emberiséget leginkább foglalkoztató témát: a szerelmet.


  Mennyi az esélyünk arra, hogy ránk talál a szerelem? Mekkora a valószínűsége, hogy tartós marad? Hogyan működik a netes társkeresés? Mikor kellene megállapodnunk? Hogyan kerülhetjük el a válást? Segíthet-e eldönteni a játékelmélet, felhívjuk-e a másikat egy randi után?


  Hannah Fry a maga bölcs, szellemes és humoros módján bebizonyítja, hogy a matematika meglepően hasznos eszköze lehet a szerelem bonyolult, gyakran érthetetlen és bosszantó, de annál érdekesebb természetének feltérképezéséhez.
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  MARC KUSHNER


  A jövő építészete


  100 különleges épület


  A kommunikációs forradalom közepette az építészek valós időben ismerhetik meg a véleményünket, ami lehetővé teszi (és néha kényszeríti is őket), hogy olyan új ötletekkel és megoldásokkal álljanak elő, amelyek választ adnak korunk legégetőbb társadalmi és környezeti kérdéseire.


  Az építészet új korszakba lépett: egy olyan korba, amikor az ember nem elégszik meg azzal, ha egy épület pusztán fedél a feje fölött. Ez a könyv  pompás képeivel és szellemes meglátásaival  elkalauzol a körülöttünk épülő jövőbe. Abba a jövőbe, amely egyre többünknek lesz egyre fontosabb.


  Hogyan lehet kisebb helyen élni? Tud-e egy épület lélegezni? Lehet-e a föld alatt napozni? Vajon az építészet segíthet legyőzni a rákot?


  Marc Kushner építész, az Architizer.com alapítója egyedülálló nézőpontból, az építészet és a közösségi média találkozása felől mutat be 100 alkotást, amelyek már most előrevetítik a jövő építészetének újszerűségeit. A világ különböző pontjain megvalósult építészeti csodák fantasztikus fotói és történetei jól érzékeltetik, milyen szédületes iramban fejlődik az építészet a digitális korban.
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  KNIGHT, ROB  BUHLER, BRENDAN


  Szerves részünk


  Hogyan befolyásolják életünket a mikrobák?


  A bennünk és rajtunk élő mikroszkopikus élőlények átírják, mit is jelent embernek lenni.


  Az emberi test körülbelül 10 billió emberi sejtből áll  miközben mintegy 100 billió mikrobiális sejt is él bennünk és rajtunk. Vagyis, többségében nem is önmagunk vagyunk.


  Asztma, elhízás, depresszió és autizmus: csak néhány probléma azok közül, amelyeket talán a bennünk és rajtunk élő parányi élőlények okoznak  és egy nap talán gyógyítanak is. A tudósoknak csupán az elmúlt pár évben sikerült bebizonyítaniuk, milyen döbbenetes hatással van az életünkre a testünkben  különösen a beleinkben  zajló, mikroszkopikus élet. Lehet, hogy ez a tudományos áttörést hozó felfedezés a kulcs számos betegség gyógyításához?


  Az úttörő munkásságával hírnevet szerző tudós, Rob Knight, és szerzőtársa, a díjnyertes tudományos újságíró, Brendan Buhler a legújabb kutatási eredményeket alapul véve, humorral fűszerezve mutatja be testünk eddig ismeretlen világát.


  Rob Knight a San Diegó-i Kaliforniai Egyetemen a gyermekgyógyászat, valamint a számítógépes kutatás és tervezés professzora, illetve a Microbiome Initiative igazgatója. Az American Gut Project és az Earth Microbiome Project társalapítója.


  Brendan Buhler díjnyertes szakújságíró, munkái megjelentek a Los Angeles Times-ban, a California és a Sierra magazinban. Rob Knight munkásságáról írott cikke 2012-ben bekerült a legjobb tudományos írásokat magába foglaló, The Best American Science and Nature Writing gyűjteménybe.
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  HEFFERNAN, MARGARET


  Mérhetetlenül


  Apró tettek, nagy eredmények


  A munka világa tele van számokkal, de olykor épp azzal nem számolunk, ami igazán fontos. A tényszerű adatok megnyugtatóan hatnak, ám a látványos sikerek vagy bukások láttán a vezérigazgatótól a portásig mindenki egy dolgot emleget: a kultúrát. A szervezeti kultúra a titkos összetevő, amitől minden más lesz, de senki sem tudja, micsoda is valójában.


  Valóban nő a termelékenység és a dolgozói elégedettség, ha tilos az íróasztalnál kávézni? Miért kell vezetőként hatalmat adnunk munkatársaink kezébe? Tényleg hatékonyabb a munkavégzés, ha rövidebb a munkaidő? Miért nélkülözhetetlen a konfliktus a kreatív gondolkodáshoz? Margaret Heffernan az üzleti életben szerzett tapasztalataiból merítve bebizonyítja, hogy gyakran az apró tettek vezetnek nagy eredményekhez. Érdekes történetei és meglepő statisztikái hozzásegítenek az erős szervezeti kultúra kialakításához.
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  KIDD, CHIP


  Ítélj elsőre!


  Sokszor halljuk: »A látszat csal! Ne ítélj elsőre!« Mégis így teszünk, mert vizuális kultúrában élünk, és az agyunk azonnal reagál arra, amit látunk. De nem az a fontos, hogy ítélkezünk-e, hanem az, hogy hogyan ítélkezünk. Intelligensen? Empátiával? Együtt érzőn?


  Chip Kidd, az elismert grafikus, hétköznapi tárgyak és élmények bemutatásával felfedi a formatervezői döntések mögött megbújó titkokat. Megmutatja, hogy a világunk tele van varázslattal, vonzó műalkotásokkal és pompás élményekkel ‒ csak legyen rá szemünk.
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  PETRANEK, STEPHEN


  Életünk a Marson


  Húsz év múlva az ember már a Marson fog élni. Muszáj lesz neki.


  Sci-finek tűnik, de Stephen Petranek, a díjnyertes újságíró szerint ma már tény: az emberiség húsz éven belül átköltözik a Marsra. Nem lesz más választása. Ebben a sodró lendületű, provokatív könyvben bemutatja az űrverseny szereplőit, köztük olyan forradalmár vállalkozókat, mint Elon Musk, Jeff Bezos és Sir Richard Branson. A szerző lenyűgöző részletességgel magyarázza el a Marsra szállás mikéntjét, megmutatja, hogyan jutunk el a rakétafejlesztés első lépéseitől a következő aranylázat elhozó aszteroida-bányászatig.


  Az a pillanat, amikor az első ember a Marsra lép, technológiai, filozófiai, történelmi és felfedezés-történeti vonatkozásban is nagyobb jelentőségű pillanat lesz, mint addig bármelyik... Többé már nem csak »egybolygós« faj leszünk.


  TED


  A TED nonprofit szervezet, amelynek küldetése, hogy teret adjon a gondolatoknak  jellemzően rövid (legfeljebb 18 perces), hatásos előadások, továbbá könyvek, animációk, rádióműsorok és rendezvények formájában. A TED a technológia, a szórakoztatás és a dizájn témaköreivel foglalkozó konferenciaként indult 1984-ben, ma azonban már szinte nincs is olyan téma, amelyről ne tartanának előadást a TED színpadán. Inspiráló gondolatok hangzanak el a tudomány és az üzlet világából, és a legkülönbözőbb globális problémákról is  ma már több mint 100 nyelven.


  A TED nemzetközi közösségének tagjai tárt karokkal fogadják valamennyi tudományterület és kultúra képviselőit, akik szeretnék jobban megérteni a világot. Szenvedélyesen hisznek a gondolatok erejében, amelyek képesek megváltoztatni az emberek hozzáállását, életét, sőt az emberiség jövőjét. A TED.com weboldalon olyan, ingyenesen elérhető tudásbázist építenek, ahol a világ legnagyobb gondolkodói osztják meg gondolataikat a világgal; és egy olyan közösséget, ahol a kíváncsi emberek megismerkedhetnek egymás gondolataival. A szervezet zászlóshajója, az évente megrendezett konferencia összehozza a különböző területek vezető gondolkodóit egy kis eszmecserére. A TEDx-program lehetőséget teremt a helyi közösségeknek arra, hogy a világ bármely pontján, az év bármely napján megtarthassák a maguk önálló TED jellegű rendezvényét. Az Open Translation Project nevű fordítói program pedig biztosítja, hogy az eseményeken elhangzó gondolatok minél több emberhez eljuthassanak.


  Tulajdonképpen a TED Radio Hourtől kezdve a TED Prize hatására indított projekteken és a TEDx-rendezvényeken át egészen a TED-Ed oktatósorozatig, munkájuk összes eleme egyetlen célt szolgál: azt, hogy a lehető leghatékonyabb formában juttassák el az emberekhez a terjesztésre érdemes gondolatokat.


  A TED egy nonprofit, pártokon kívüli alapítvány tulajdonában áll.
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